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Sead Begović*

VAKOND 
Próbálom nyomon követni a vakondot
Amely szétrágja legszebb almafám gyökerét
S amely politikai okokból a föld alatt él
Ezért lehallgatom 
Ha feljön a felszínre
Elveszíti lelkét
Túrása bérelt lakásocska 
Az én kertemben 
Ablak és természetes fény nélküli
Telt csend
csak a föld moraja hallik 
Amely az én életemet is bitorolta 
Akár egy koporsóban heverő hulla vagy kísértet
Én és ez a névtelen vakond mondhatni
Együtt éldegélünk 
Ugyanazt a nyelvet beszéljük
És ugyanazt az almát rágjuk
Ezért ő soha nem is felejt el engem
Én sem őt
Amikor a talaj felsóhajt
Megjelenik kupacaival a vakond 
Barátságra áhítozik
Együtt érzek vele és osztom bánatát
Mert tudom miféle 
csalódás éri majd az én napfényes kertemben
Amikor megismerkedik földem konzervatív ásványaival
Ahol éppúgy megvesztegetett és megfenyegetett kutyák élnek
Az én öreg politikai ellenségeim
Aztán megismerkedik velem is a csavargóval
Aki saját túrásait követve járja a kertjét
Hogy soha többé ne térjen vissza 
Ha mégis utolérem 
Átnyújtom neki vándor lelkem
Mint egyetlen szabadságunk 
Bukott királyságunk emlékét
A mi közös kertünkben

(Fordította: Szegedi-Szabó Béla)

*1954-ben született Zágrábban. Horvát irodalmár és költő.
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